
    ditf iv 'is ka uyca ,suepk lunx ihnhbc ka uyca ,suep vfnx vru,v vb
usrha ,uapb ohgcav ,t vru,v v,bnaf (df tf 'un) adhu ,arpc ivu i,arpc
ostv ath,h tka ubk ,uruvk vru,v vbuuf vzca raptu 'ohrmnc ubhct cegh og
smnu ogcyu odzn smna uk vtrb ot od uhtmtm ,ukg,vu ,jkmv kg ibj,vkn
'vsucgu vru,c ,unr ,ukgnc ,ukg,vk ,kufhv ovc iht ohksv ovh,uburaf
tk vsuvh ukhtu 'ohbc vragc lrc,b ihnhbca adhu ,arpc oa ubt ohtur vbvs
vjkmvc icv vz vfzha vhhpm v,hhv tk gcyv smnu 'sjt icc ot hf lrc,b
vhv tuv 'thva kf vjkmvk rafun kkf vhv tk vz ohauj ifa ',hnad ut ,hbjur
vagnku 'k"r wvyuawf uktf ohtb, og ost rsdun vru,v hbhs hp kgu arju okht
ubhbpka ,utrenc ohtura hpf 'vrhcf vjkmvk vfz uh,ukcdn ;t kga ohtur
vanj iucajk utcu v,g ,gk ubnb ohabt vrag vkhj,n uhva ihnhbc ycaa
ukrud uhkg rpa tk vkhj,fkna is ycau 'sckc ,utn gcrtu ;kt ohaukau
;kt ohaau ohbak v,g ,gk vfz uyca kg rjt vbnb tk vz ohauj ka usgkcnu
vfz kcdun u,uta ,rnut ,tz 'ihnhbc ka uycak ohba hpk cure ',utn gcau

 /vruav in ost vfza vnn ohr,h ohekj rag vbunak ;uxck
cegh ka u,rhyp rjt hf 'urus hbc rta ufz tka vjkmv sugk vfz vz ohauj     
unmg shngvu uhag ghpuv ovhct ,t rucek vkpfnv ,rgn kt uhbc utcaf
ouenv vz hf uhpc u,bgyu 'cegh ka u,ruce ,t cfhgu vrgnv ka vj,pc
,t kmhb rcf cegha rjtn 'urucg sguhn ovhct ,t rucek cegh hbc ohmpja
,t xhpvk hsf vbgn cegh hbck vhv tku 'vtk ,t vc rcea vzc vrgnc u,ufz
vnku vn kg ihcvk ohauj aehc ohrcsu ihsc ung ohjmb,n osugcu 'uhag ka u,gs
tk arj vhvu rjtnu 'j,pv kg snugv uhag kg uk utrvu 'ubhez ,ruce ,cfg,n
uhbp kg ryxu ubhez ka ubuhzc kg vtbe tkn,b ifa iuhfu 'uhag ka ueunhb ,t gsh
'u,hhuud kgn uhag ka uatr ,srpvk odaa sg vezj vnmugc vz vhvu 'uhag ka
vzu 'v,ummub,v ,khj,n  ktrah ,ausek vsdb,va vphkev ,t khpvk vfz lfcu

 /vghnac kcdun u,uhv ,chxc teus uekjk vkpb ,ufzv
'uh,ujufcu uh,ubuf,c huk, ubht ostv ,jkmvk ssunva snk v,t itfn     
ohngpku ',xp,b h,kc vjkmvk vfuz ugcyc akj vtrbv vz teus ohngpku
kg aeck ostvk vp iuj,p itfnu 'kcdun u,uhv ,chxc teus u,jkmv ,kak,an
hf 'vtkvu ovn thv vjkmvk o,ufza uk vtrb ot od uhtmtm ,ukg,vu ,jkmv
jfc rrug,vk r,uhc kduxn iumrv vzu iuhkgv iumrc ot hf vhuk, vjkmvv iht
kduxn (iuhx j"rg) ouhv vz hf uk rnut uchka thcn ausev v"kav hf 'vkhp,v

ouhv vzca hutrv ina ohausev ohrpxc t,htu 'ohbcv ,jkmv kg aeck r,uhc
uc unmg,ha ouhv vz tuv htsf hf 'vcua,c urrug,hu ouhv kf otvu ctv ubg,h

 /ovhrjt ovhtmtmk vhkg lhanvk hsf vkhp,cu ,uth tesf vcua,c
ohskhk vfrc g"hz tzkgcn t"rvn e"vrvn hsuvhv vzht aehc ogp hf rpuxn     
rapt ht ,tzk ?vfrcc ,ufzk .pj lbv ,tzk urntc lf kg e"vrv vn,u 'ohcuy
iftu !vzk ohfuz lfc eru ,ugnsc vpmhrv ,t chyrvk ohfhrm ',ukec ,ufzk
'ovh,untu ovh,uct ka ovh,ugns ,ufzc o,ukg,vk ufz ktrah hkusd vcrv
c,fwvf ick vfz lht wrpux o,jwv kgc irn e"vdv ,t uktaafa tscugv gushfu
,ugnsc vz ,gcdn h,tkhn chavu 'uatr kgn vcjrv u,gcdn ,t rhxv wrpux
kg rphxa k"z ltcrghut ktuna hcr m"vdvn h,gna if unf /ohngp vnfu vnf
,uphf ube ohtrubv ohnhv ,treka ,hcc okmt vhv duvbva g"hz z"ardv uhct
vgacu 'ohskhv ,t lrck z"ardv aehc ohruphfv ouh crgcu 'ohskhvk ,uasj
kf ucyrbu ,uasjv ,uphfv kg upyb ,ugnsv uktu ',ugns hdkp uhbhg udkz ofrca
rhypv % ohskhv ubt 'oaushj rfhb vhv tk cuau ',ugnsv curn ukeke,ba sg lf
ubhfza ory sugu vasj vphfc ubhfz v,g vza rjtn 'lf kg zt ubrgymb % a"rdv
uaga oaurv ,t ubhtr ohnhv ,ucrc lt 'rtp,vk vnc vhv tk rcf vc rtp,vk
ukt ,ufzc ubhfz ubkuf hf 'ubhfz vk vkusdv vrun,v kg ubjnau ,ugnsv ukt
rpuxn exhrcn z"hrdv irn kg od /ohna ,trhcu vru,c ,ukg,vk ,ugnsv
sjtu 'ihsv ouhn srj sutn vhv okugv in u,uek,xv ory vburjtv u,pue,ca
hshnk, ohbck o,hfz hrv uk rntu 'unjbk aehc uhkt cruen vhva rusv hkusdn
z"hrdv vsuvu 'hjmbv okugc lfk sungh ift ,ufzv vzu 'vru,c ohrhtnv ohnfj

/ovhkg h,fpa ,ugns vcrv urntc uhrcsk
vcre iht hf 'u,khp, jfc uhrjt uhbc ,t ,ufzk kufh oa tuv ratc ost kfu     
u,khp, vph if kgu 'o,cuyc sutn tuv .pj ifa iuhfu 'uhbc kt ctv ,cref
thva vkhp, kfu 'ohnak uchk ,t sutn iuufn ovhkg ukkp,vc hf 'r,uhc ovhkg
ubc ,dvbva ,hrcv ,umrt hcau,n sjtn vren hk gush 'oaur vaug ckv enugn
okngc vfrc utr tka vn sckn hf 'uhfbjn kfku uhruvk jur ,runk v,hv okgv
hf ct u,ut gshu 'kkfv ka ofubhjk ,ugrpv vcrvk ord cuyk ukhdrvku ufbjk
sjtc 'xbk ,ut ubhv ubc ka uhkkgn kg ughsuvk uhkt rae,n snknv ihta ouh
hf iucajv hp kg gsh snknv ka una ,t iupkyv ka dmv kg ctv vtraf ohnhv
kg .hknvk uhpc vbgn iht hf ugshcu 'vasduva vtxv kg urack aecn iupkyv vz
rat ,t ,uagk yhkjv ,uva tkk ;fh, tkt 'iupkyvk ,ubgk rvhn tk 'uhkkgn
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R’ Moshe Sternbuch shlit’a (Taam Vodaas) would say:

     “whbhx rcsnc van kt wv rcshuw - The desert is mentioned here to hint that just as the Shechina was found in the Ohel

Moed, so it is available to anyone who deserves it like a lost object in the desert. The posuk is also hinting that Hashem

is available to those who remain uninfluenced by evil environments and behave as if they are alone in a desert. The

Rambam (wu ,ugs wkv) writes that a person who cannot reach a place where people behave properly because of soldiers or

disease, should dwell by himself, sometimes even alone in the desert. There he will merit to find the Shechina.”

R’ Nosson Raiz shlit’a (Kaftor Vaferach in the name of R’ Yankel Cohen shlit’a) would say: 

     “Chazal tell us (jp ,ca) that when Klal Yisroel heard each commandment directly from Hashem, their souls left them

out of fear, and Hashem brought a special dew (ky) down to revive them. If so, when Hashem held the mountain above

their heads and warned them to accept the Torah, why didn’t their souls leave them then as well? Because each vrchs
was said with fire, and the people panicked from the flames, whereas there was no fire when Hashem lifted Har Sinai.” 

A Wise Person would say: “Too many are not living their dreams because they’re living their fears.”        
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"vkhn kg ubhhjva ibhfrcn tks tvt vun,k ihtu" - Bechoros 49a

Tosfos writes that it is no wonder that by Pidyon Haben, we recite a
ubhhjva ,frc but by a Bris Milah we do not. Since Pidyon Haben is
not common, it requires the beracha of "ubhhjva", while Milah does not. 
The Rambam (y-th ,ufrc wkv) paskens that we should recite a
"ubhhjva" at a Bris Milah. The Rem’a (vxr s"uh) says that the custom is
not to recite it at a Bris Milah. The Gr’a argues and says it should be
no different than a Pidyon Haben, and holds that one is required to
make a "ubhhjva". Aside from the reason of Tosfos above, there are
numerous other reasons given why most say not to make a "ubhhjva".
The gurz rut says that since the baby is in pain, it’s not proper to recite
the beracha. ,hbunhhn ,uvdv says that when two people are involved
(ohp,ua ka vjna) i.e. father and mother, a "ubhhjva" is not recited. 

    In Eretz Yisroel today, it is the custom to recite "ubhhjva". In .uj
.rtk, those that follow t"rdv hdvbn recite "ubhhjva". There are those
that say the reason this beracha became so prevalent in Eretz Yisroel
is that when the early talmidim of the Gr’a settled in the Holy Land,
they followed the Gaon’s opinion and it remains the common minhag.
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         A SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHAA SERIES IN HALACHA
                            LIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAYLIVING A “TORAH” DAY
"okuf sdbf vru, sunk,u" - The Greatest Mitzvah of All (130)
Honoring Seforim: Sitting on a Bench or Bed with Seforim.
Last week we wrote about the halachos of sitting on the same

bench or bed/couch where seforim are laying. From all those
halachos it is clear that to put a sefer down on a chair or bench
when no one is sitting there is permitted.
Sitting on a Box of Seforim. The Poskim (1) discuss if one may
sit on a box of seforim. If it is a soft sack or bag where the
individual’s weight is pressing down on the seforim, it is
definitely considered a bizayon (shame) for seforim, and it is
forbidden, as explained in Nekudas Hakesef (2). However, to sit
on a hard box, there are two opinions. The Taz (3) rules strictly
while the Shach (4) and Magen Avraham (5) are lenient. The
psak seems to be that one should preferably be machmir but in a
time of need one could be lenient (6). 

Exceptions. If there is a Tefach (handbreadth/3-4 inches)
between the the box-top and the seforim, it is permitted (7). If the
box is screwed into the floor or a nearby wall, it is permitted as
explained by the Taz (8). If the box is not designated just for
seforim, but rather it is designated also for mundane items and
does have some mundane items in it, it is permitted (9).
Shul Benches and Seats with a Seforim Box Underneath.
There are some shuls, especially older ones, that still have
benches or seat boxes attached underneath. They are used for
siddurim and other seforim. There is a difference of opinion
about how to classify them. The Mishna Berura (10) equates
them with actual boxes and one should preferably be machmir -
and can only be lenient in a time of need. However, the Aruch
Hashulchan (11) holds that they are permitted according to all.
His reasoning is that since the top was made for sitting on, it is
more lenient. Many times, these benches are screwed directly
into the floor and are therefore permitted, as mentioned in the

 

t"yhka skparhv lurc r"vun ,tn       
   xyhhv sbkchke lurc ohhj ,ryg kkuf atr 

previous paragraph. Some school chairs are constructed like this
and are not screwed into the ground, but still might have the third
exception mentioned above, of being designated for mundane
items, such as secular school books, as well.
Sitting on a Bench Before the Seforim. Shu”t Teshuras Shai
(12)  rules that if one sat down on a bench which had no seforim

on it, and later a sefer was placed there, he does not have to stand
up. He compares this to the case in Shulchan Aruch (13) where
one is sitting in his place and another person came behind him
and started davening Shemona Esrei. Although normally, one
should not sit in front of one davening, in that case, the first
person does not have to stand; so too, if he was sitting before the
seforim came. Other Poskim don’t mention such a leniency.
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 t"yhka krgp ouka crv ,tn                                                                              ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
gucav ,uharp h"pg ursxb                                                                                 ana ,hc e"ec ohrahn shdn

wudu .rtc cgr hvhu ohypuav yupa hnhc hvhu(,ur ,khdn ,khj,) wudu ohypuav yupa hnhc hvhuw ohkhnv ,buuf ruthc - 

 wufu lhekt wv hbpk ,jnau ///  lhekt wvk ,ugca dj ,hagu(th'h-zy ohrcs)
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o,jpan kg uskh,hu hbav asjk sjtc ukhvev vsgv kf ,tu
 wufu vkgnu vba ohrag icn ,una rpxnc o,ct ,hck(jh-t)

    On the day Moshe Rabbeinu was instructed to count
the Jewish people, Rashi tells us they all gathered and
“brought the records of their pedigrees (ovhxujh hrpx) and
witnesses of their birth claims, so that each one should
trace himself to a shevet.” To better grasp the meaning of
the posukim and Rashi’s words, and as Parshas Bamidbar
coincides with Shavuos/Matan Torah, it is worth quoting
the following beautiful Medrash: “When Bnei Yisroel
accepted the Torah (on Har Sinai), the nations of the world
were jealous of them ... Hashem shut their mouths and said
to them, ‘Bring me your record books (ihxjuh rpx) just as
My children have done ... for they were only worthy to
receive the Torah on account of their pedigree.”
     This Medrash really speaks volumes unto itself. Chazal
are teaching us, and all future generations, that we merited
the Torah and triumphed over the nations of the world,
because we have a great Yichus - we uphold the Mesora of
our ancestors, and remain connected in an unbroken chain,
all the way back to Avraham, Yitzchak and Yaakov. This is
a zechus that the gentiles cannot even relate to. They do not
subscribe to this “merit” - in fact, they choose to live with
the antithesis of this notion. For them, every generation
going forward is more advanced than the one preceding it.
They not only do not look back, they refuse to recognize
their ancestors and what they have accomplished.
     For Klal Yisroel, though, our ability to be connected to
earlier doros and adding a link in the chain of our Mesora
is ultimately connecting us back to Har Sinai and the day
we received the Torah. In addition, we can bring our
“record books” and show the world that our ancestors were
moser nefesh for Hashem throughout all the generations in
so many unimaginable ways. We lived and died to sanctify
the glorious Name of Hashem. The gentiles have no claim
to that at all - they cannot even begin to fathom it. 
     It is therefore no wonder that we are still here today
upholding and waving the banner of Torah so proudly.
May we continue to bask in the rays of our forefathers and
glean from their wonderful ways, from their wisdom, from
their Mesora - and thereby bring Hashem much nachas.

 /// oh,cvu v"cc ,ugucac ohcag juyak ihdvubu(sm, j"ut)
    The Rem’a (wd ;hgx) quotes the famous minhag of
adorning our shuls and homes with flowers and other
greenery for the beautiful Yom Tov of Shavuos. Many
explanations have been offered to understand the purpose
of this custom, its deeper meaning, and what the correlation
is between Matan Torah and flowers. I would like to offer
the following machshavos - three angles to ponder:

FROM THE FAMILY OF           FROM THE FAMILY OF           FROM THE FAMILY OF           FROM THE FAMILY OF           

R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”L     R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”L     R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”L     R’ CHAIM YOSEF KOFMAN ZT”L     

The Rem’a writes an extra word when quoting this
minhag. He adds:  rfz",jnak"vru, i,n  - a reminder of
the joy of receiving the Torah. He does not simply write
"vru, i,nk rfz" - a reminder of when Hashem gave us the
Torah. He specifically adds the word “simchas.” It
would seem that the Rem’a is alluding to a deeper
meaning here. Flowers are an interesting phenomena, a
vtkpb vthrc, a wondrous creation. Someone who is sick
receives flowers. Someone who is sad receives flowers.
People always give each other flowers to cheer them up.
Flowers join us on our Shabbos and Yom Tov tables, as
well as at just about every simcha and celebration.
Seemingly, flowers have the ability to be mesameach, to
gladden the hearts of people. On Har Sinai, Hashem
brought flowers to this mountain in the desert, in order to
show us that living a life of Torah and Mitzvos, is truly a
“bed of flowers” - it is a joyous life, something happy,
gladdening and exhilarating. Thus, the Rem’a says,
“Zecher L’Simchas Matan Torah” - it is to remind of
this unique and special happiness. 
Flowers are a symbol of love. In fact, it is the universal
symbol of affection, adoration and devotion, for
thousands of years. One brings his wife or mother
flowers for Shabbos. Flowers are given on special
occasions like birthdays, anniversaries, etc. Hashem
gave His Chosen Nation the ultimate gift, His Torah,
wrapped in love because it bonds us with Him. On the
anniversary of Matan Torah, we spread out flowers and
others blossoms, to represent these “layers of love” with
which we accepted the Torah.
There is another dimension which can easily be
overlooked. When we see a beautiful flower, we tend to
marvel at its sheer beauty, forgetting the tremendous
effort that went into producing such a beautiful object.
The gardener had to till the soil, plant the seed, water it
constantly, and even cut and remove the thorns. Of
course, he must also daven for siyata dishmaya. 
The same applies for a life of Torah and Mitzvos. It takes
much effort and tefillah to yield positive results. But it is
well worth it. Children are likened to flowers. A good
child with refined middos does not happen by chance.
The parents must till the soil, and yes, sometimes even
punish the child, which is in reality for his or her own
benefit. To cultivate good children is a work of art, and
one must daven to Hashem that his efforts produce a
beautiful flower. Thus, we follow the minhag of adorning
our homes and shuls with flowers, because on Shavuos, as
we accept the Torah anew year after year, we also
“replant” the seeds of our beautiful flowers, who we hope
will grow and cultivate into myriad gardens of nachas.

1)

2)

3)
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uhct khj,va vga v,utn hf 'vru,v ,ukgnc ,ukg,vk khj,vu ucck lpv,b
rzj ;fh,u ubc kg oaur rcsv v,ag u,ghxbk uh,ubfvcu uh,ubhj,c exg,vk

 /cyunk
o,jhnmc ,utrk vfzb ztu 'ubhtmtm kg aeck iumrcu ,gsc ub,ut ibujh "hav

/okug  sg ubh,urusu ubhbc ka hbjurc

'sjtf ohypua hba uypaa-wohypuav yupaw arsa) uhv vrucsu erc 'rnt cr
erc oda k"h hrva 'sjtf h"bc ,t uypaa wuhv vrucsu ercwa rnt ifku
;,,ava ubhmna iuhf 'vng ktrah hbc ,t ypua vhv vrucs og vhva ubhmna
ihch tcm ra trxhx og vnjknv kt outhmuv ratf ktrah hbc ,dvbvc vng
oherp ohypua wg] uhkg sjhc urau ovhkg iujmbv kt oukhcuvu ukhju igbf lkn
uypa ukhtf ochajvk aha) uhv suvtu rdna 'rnt huk ic gauvh hcr '(wvu ws
okug rsxwc t,hts unfu 'suvt ,ubac ukkfb rdna ,ubaa ubhmn hrva 'sjtf
ktrah hbc ,t ypa vrd ic suvt 'zbe ic kthb,g rjt"a '[c"h erp] vcr
cr ka u,gs kg ekuju] '"uhnh ;uxc-,bg ic rdna vhv uhnhcu 'vba ohbuna
ypaa gucek hsf ,epxn vbht k"bv vjfuva rcuxa iuhf 'wuhv vrucsu ercwwa
v,hv thv oda k"ha) kghu vrucsu erc 'rnt tbuv cr '([vng ktrah hbc ,t
',bg ic rdna hnhcw v,rhac vrucs vrnta ubhmn hrva 'ktrah ,t ,ypua
'ktrah hbc ,t ypaa ,bg ic rdnak kgh ,t v,uuava hrvu 'wudu kgh hnhc
una kg vpue,k vtrea unf wkgh hnhcw vrntu vna kg od vpue,k vtreu
gnanu 'ktrah hbc ,t ypaa w,bg ic rdna hnhcw vrntu ,bg ic rdna ka

/"t,k, ohypuav 'ihr, ohypua 'sj yupa (u,unf h"bc ,t vypa thv oda
hnhc hvhuw ch,fs htn 'ibjuh hcr rnt" ';hxuv (:u"y tr,c tcc) trndcu     
'hrndk rsuxn h,kc rusv vhva-) uhypua ,t ypuaa rus-wohypuav yupa
,ufknv tmha osue vhva hbpn vz kfu 'rjtn kcen sjt iht rsx iht ratfu
tca osueu 'lknv in ohkcen rat rsxv tuv ,ufknv hf ',uthmnv kt
if unfu 'rsx oua uc vhv tku vdhrsnv ,tz kt rsgvv vhv okugv kt ,ufknv
iht///uc tc sus ica rusw [:z"m] ekj erpc urnt uhkga 'ubhbnzc v,g tuv
jhanv lknv tca osue tuva hbpn vz kfu 'rjtn kcen sjt ihta-wvjfu,
uthcnv ,"hav kt vuetu 'rsuxn h,kc kfv-rsgvv tuv vz osueu 'kfv rsxha
vpmuj odu 'vzk ohhutr rat ohbnhxv kf ughdv rcfa iuhf 'utuc ouh cure hf
rus v"s oa w,usdt haushjwc k"rvn] wufu lfk evcunv inhxv tuva vcrh
wlhbha ihcn (iyev tyjv ,t-) oxhe kuyw ypuav uk rnuta '([wufu ypuaa
kuyw uk rnut tuvu '(ubnn heb ubht l,xbrp ruena iuhf 'kzdv in od ohkfutv)
kg vcuyk ghpavk lnn ,gbunv-) wlhbhg ihcn (vkusdv vrhcgv ,t) vrue
kt [u,ut ohfhrsn ostv hbhga unf-] vfhrsnv wvsgv hbhgwf sep,ku vsgv
'vru,v kg asjv rpux o,jwc rthc vz lrs kgu ',hnadu ,hbjurv vjkmvv
kg ujhfuv dhvbnv-ypuav ratf"a-wufu hnhc hvhu c"s z"ke wng ,ur ,khdn
ihcn [tuv 'h,tyja vrea vn-] vrue kuyw uk rnut vhv 'vaga iye tyj

/([wdhvbnv hpf rusvwu 'wvsgv hbhgw v,ta kkdc] wlhbhg
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     When we think about the Yom Tov of Shavuos, we are

inspired by the fact that it is the day we received the greatest

gift imaginable. It is the day the entire world waited two

thousand four hundred and forty eight years for. The Torah is

the purpose of the world, and yet we can say that something

even greater happened on that very special day, the 6
th
 of

Sivan, 2448. The greatest thing imaginable occurred on that

oau 'ktrah .rtc v"kav ,ruce ouenk c"vrtn guxbk vxhy vbeu 'u,kufhc if
rat kf vag ift hf uapbc ahdrva rjt eru 'ubc ,rm ,usut ohnf uck lpa
snknvn gunak onu,avu 'ubc ,usut ktau snknv kt vrzjc rae,v 'ush ktk
% rntu snknv lhanv % ift 'ann rjt ostk vagbu icv lpvb v,g vza lht
ifn rjtk ;fh, hf tkp vz lt 'u,gr ksud kg lghsuvk h,hmr h,rae,va vgac

     k,urusv uhva 'kuta lkn lukn hbpk-ohypuav yupa hnhc hvhu" 'h"ar c,
wzguc vz imctwa ubh,ucr urnt hrva 'vhv imct hnhcu 'ohypua hsh kg ohxbrp,n
hvhu" 'wohypuav yupaw ohkhnv ,buuf ,t rthc wtrzg ictwcu /"vkhdnc rfzunv
ohhutr obht otmnu-) ohypuav ,t ypa wv hf 'rnuta ah-ohypuav yupa hnhc
wohypuav yupaw ,buufc arpk iht hrva-] 'ktrahk hnad gpa ofrs ghpavk
iuakc rnuk cu,fv lhrm vhv zt hf 'ohrjt uypa ohypuava vn kt thva
yupa hnhc hvhuw-wruenw iuakc tku 'wohypuav uypa hnhc hvhuw-wkgupw
wkgupwv oa ubbhta 'rnuta esesn ahu 'w.rtc cgr hvhuw lfcu '([wohypuav
ot hf '([wruenwv oa ut-] 'ohypuav ,yhpa kt thv wohypuav yupaw ,buufa-)
kt thv wohypuav yupaw ,buuf 'z"pku 'ypan) wyupa 'crjw unfu 'womgwv oa
hsh kg vagba ypanv kt ut] 'ohypuav hnhc vagba ypanv
xpsunv 'vkhdnv kg wtrubyrcwv aurhp} wihsv ,shn-ohvuktv-ohypuavw
if,hu '([{wrutnv iufnw ,tmuvc w,ur ,khdn-ohkusd ohrut-,ukusd ,utrenwc
tkt wuypaw-wkgupw iuakc rntb tka vnu 'uypa ohypuava-) ugnanf u,uhv
vuuv ut (yupah-) sh,g ut (ypa-) rcg kgup kf hf (,tz 'wyupaw-wruenw iuakc
yeb ifku '"rehgv tuv lfcu '(wyupaw-) wkgupwv oan rzdb tuv okugk (ypua-)

/wyupaw-wruenwv iuak
hnhc hvhu" 'ukt ohkhnk rjt aurhp ubhmn (wt wt h,cr ,ur) arsnc ukhtu     
ahu] w.rtc cgr hvhuw lfca iuhf-) uhypua ,t ypaa rusk hut-ohypuav yupa
'vrthc wlubj ihgw rpx oac wohyuehkwcu 'ohrcsv ihc ,ufhhav ,t ihcvk
,ujpva okugv ,bvbvc rshxu 'rcsnu hj jnum onus trc ,"hav hf 'h,gna"
hj kgcvu hj kgck jnumvu jnumk onusv 'uxbrpn odu ubnn scfbk scguan
scfbvk ,ujpv ,uscg,avn rsxv ihfpvn onmgc ohrcsnvaf vbvu 'rcsnk
vjuf ,t iu,b hkck vrushx ,t ,keken .rtv od zt 'wovhypua ,t ohypuawu
'vbe, kf tkk hbjurv icunc rsrs,v lfca iuhfu '["w.rtc cgr hvhuw jnumv kt
ohjhfunv od hrva 'cyunk urhzjhu ukmt ukce,h ovhrcsa ohjhfun uc uhv tk hf
uhv 'obuug kg ohrjtk ohjhfun uhv ratf ifku 'ovhagnc ohkekuen uhv onmg
rusk hutu '(cyunk urzj tku ovhrcs ukche tku 'ov od ojhfuvk vp iuj,p ovk
tk ovhypua kt oduw (tuvv rusv hcdk-) rntba 'ypahvk ihfhrm uhypuaa
t,hts vn"a 'w;xuh .gwc c,fu '(ypahvk ihfhrm uhv ov oda iuhf-) "wugna
od uhv okut 'ohypuav cur hcdk er tuv 'ypahvk ihfhrm uhv ohypuava arsnc
ehsm vhvu vpue,v v,utc ypua vhva wzgucw tuva wimctwf ohbudv ohypua if

 /"ikvksfu 'uc tmuhf ohrjt uhv ifu 'oxrupn kusd
'(wohypuav yupa hnhc hvhuw rntb ovhkga ohbudvv ohypuav vkt) uhv hnu    
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day and that is .... we became permanently attached to

Hashem! Up until this point we were good friends! Avraham

Avinu discovered Hashem and chose to pass down his

ideology of monotheism to his generation and to his children

and grandchildren. Yaakov Avinu went down with 70 family

members to Egypt, all fearing Hashem and doing His will.

The Jewish people multiplied greatly and cried out to



                                                                                                                                                                                                                    

gnabu vagb rcs rat kf urnthu usjh ogv kf ubghu(j-yh ,una) 
llllyyyynnnn: There was a banker in Budapest who kept his place of
business open on Shabbos. The Ksav Sofer, R’ Avraham
Shmuel Binyamin Sofer zt”l, rebuked the banker and
sought to convince him to close his bank on Shabbos. The
banker retorted that he was not observant in mitzvos.
    The Rav responded that if the banker did not heed his plea
out of fear of G-d, he should do so out of embarrassment.
The banker chuckled at this line of reasoning. “How,” he
asked, “did embarrassment enter the picture? What shame
was there in not being observant or keeping Shabbos?”
    The Ksav Sofer replied that the Sages say, “If one does
not have the quality of humility, it is a certainty that his
ancestors were not present at Mount Sinai.” (Nedarim 20a).

How did the Sages know this? Because they knew that there
were certainly heretics among the Nation, people who did
not desire to accept the Torah, with its many obligations.
Yet, even they agreed to accept it, as the Torah relates, “All
the people answered as one.” Given the overwhelming
sentiment in favor of receiving the Torah, these individuals
were embarrassed to be out of the mainstream. Thus, they
also proclaimed that they were willing to heed G-d’s word. 
llllyyyynnnnpppp: The Sages deduced from this, said the Ksav Sofer to
the banker, that if one lacks the trait of humility and is
willing to separate himself from the mainstream, it is a sign
that his forefathers were not present at Mount Sinai. Thus,
since the banker was Jewish, he had to respect the tradition
out of embarrassment, regardless of his personal views.
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Hashem to save them from their enemies who tortured them
for 210 years. Our relationship was being formed as Klal
Yisroel was being purified in fire. Only after Hashem did
great miracles for us, revealed His great power and love for
His people, and took us out of Egypt, was the relationship
fully formed and Am Yisroel became completely devoted to
Hashem. But then, just seven weeks later, on Chag Shavuos,
our status completely changed. Hashem attached us to Him,
the way a man takes a wife and we became one!
     Shavuos is the nuptials between Bnei Yisroel and Hashem.
The Torah is the kesubah - the marriage contract - which
tells us how to strengthen and deepen this attachment. The
613 mitzvos are 613 solutions which allow us to get closer to
Hashem; because we are permanently attached, we can
never, ever lose that connection. We just need to constantly
work on tightening the bond. This connection was truly the
greatest gift that we received on Shavuos. 
    The word ",uguca" means promises. It is referring to the
promises that Hashem made to us: “You shall be for Me a
Kingdom of priests and a holy nation.” “You are children to
Hashem, your G-d.” Hashem promised us that He will
always be there for us and no matter what, He will never
leave us. If this is what Hashem has promised us, then what
do we promise Him? What is OUR end of the deal?
  Well, obviously our job is to keep the Torah and do the
mitzvos, that is our marriage contract, after all. But there is
something that is extremely crucial in upholding the entire
relationship. In fact, this is true for all marriages, and no less
in the marriage between us and Hashem. It is actually the one
and only mitzvah on the day of Shavuos! There is no lulav,
no matzah and no shofar. (And eating cheesecake is not a
mitzvah, it is a minhag.)  The only mitzvah on this great day
of the calendar ....  is to be happy. “V’samachta b’chagecha -

rpxh tku snh tk rat ohv kujf ktrah hbc rpxn vhvu(t-c gauv) 
     Hoshea HaNavi echoed Hashem’s famous declaration to
Avraham Avinu that he will have many descendants: “The

number of the children of Israel shall be as the sand of the

sea, which can be neither measured nor counted.” While the
promise was continuously renewed throughout the ages, the
obvious question is that the Jewish nation is anything but big.
On the contrary, the Jewish people make up a fraction of the
world population - how then is this promise fulfilled?
   R’ Alexander Zushia Friedman zt”l (Mayana shel
Torah) quotes Chazal who say that when Klal Yisroel are
doing the will of the almighty then they can not be counted,
but when they rebel against His words, then they could be
counted. However, the Jewish people’s behavior constantly
fluctuates between good and bad. Sometimes, they do the
will of Hashem, while at other times, they don’t. If so, how
then can Chazal’s answer be understood?

you shall rejoice with the holiday!” It is your wedding day.
You prepared and prepared for this great day and now, you
are only meant to do one thing - BE HAPPY! Show Hashem
how thrilled you are to become His kallah, to become
permanently attached to Him. Is there any greater way to
express our love and appreciation for Him? 
     Rabbi Ezriel Tauber zt”l tells the story of a man who
came to him with a terrible problem. He said that his wife
does absolutely nothing around the house. She doesn’t cook
or clean and just yaps on the phone all day. But on top of that,
she is always miserable. She never smiles, never has a good
word to say, she is always unhappy, no matter what. The man
asked if Rabbi Tauber could help him? He answered that, yes,
he thinks he can help, but only in one area. He could either
focus on teaching her to cook and clean and take charge of
her domestic responsibilities. That would take some time but
he felt that he could manage to make her a functional woman
in her home. Or, he said, I could focus on her mood. I could
teach her to be happy and positive. With time and lots of
training, it is possible to make her into a happy person!
Which would the man prefer? The man did not have to think
for too  long! I want a happy wife, because a happy wife is a
happy life. Everything else will fall into place, if she has a
smile upon her face! Being happy when you are around your
spouse is the greatest way to express your deep love.
    On Shavuos, this is our mitzvah, it is our focus, because
what does Hashem want from His beloved wife? He wants us
to be happy, to show Him how thrilled we are to become His
beloved kallah. So let’s go out of our way to make this the
most beautiful affair. Celebrate this day in the most beautiful
manner; not to show off to your friends, but to show Hashem
how happy and delighted you are to be His beloved bride,
permanently attached to Him through Torah.

     He answers that a number is superficial in that it depends
on a great many things. Moshe Rabbeinu was equal to all of
Bnei Yisroel, and Yair Ben Menashe was equated to the
entire Sanhedrin. While we may think that the number one
is actually one in value, it can just as easily be valued at a
higher denomination. Thus, when Klal Yisroel does the will
of the almighty, they are each considered great and their
intrinsic value becomes exponentially greater. However,
when they fail to adhere to Hashem and His teachings, they
are counted only for their physical amount.

     Chag HaShavuos is a time of deep meaning and great
spiritual aspiration. The Haftorah for the first day is read
from Yechezkel HaNavi, while on the second day we read
from the prophecies of Chavakuk HaNavi. Both portions of
Haftorah are descriptions of a manifestation of Hashem and
His greatness, and were therefore chosen for this reason.
   Interestingly, Shavuos is consistently referred to as the
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operation to destroy the reactor was necessary. The attack was planned and code-named Operation Opera.
     May 14, 1981 was the original date planned for the attack in Iraq. The latest intelligence reports showed that the nuclear
reactor was protected by five surface-to-air missile batteries and a large number of anti-aircraft guns. The operation needed
to go off without a hitch. However, due to information that leaked out inexplicably, the operation was postponed.
Menachem Begin was furious and bided his time until the time was right for the attack. 
      The following was related by Rabbi Menachem Stern who was privy to the details. One day in early June, the Prime
Minister picked up his private phone and made two phone calls to two Gedolei Hador. The first was to R’ Elazar
Menachem Mann Shach zt”l, the Rosh Yeshivah of Ponovezh and the other was to the Baba Sali, Chacham Rav
Yisroel Abuchatzeira zt”l. He told both rabbis in strict confidence of the impending attack and asked for a blessing that it
should be met with success. Rav Shach listened carefully to the details and then offered a heartfelt beracha.
     The Baba Sali also listened closely as Menachem Begin described what he could of the operation. Suddenly, he asked,
“Please tell me, what time do you plan on starting the attack?”
      Begin replied that it is officially scheduled for the 6th of Sivan, the day of Shavuos - at precisely 12:30 pm, although it
was top secret and things can change. One never knew about these types of missions. 
      The Baba Sali then said, “Please try to push off the attack until 2:30 pm.” The Prime Minister replied that it was not up
to him but to his military staff to decide what time to begin the operation. These things are timed down to the minute, but
he would certainly try to move the time back two hours, if that is what the holy Chacham requested.
      A number of people were present when the Baba Sali took the phone call with the Prime Minister of Israel, however,
no one was brazen enough to ask the Chacham why he made this unusual request. Was it Ruach Hakodesh that told him to
ask for the attack to be delayed by two hours? Did he know that the original time was not a “successful hour” and needed
to be changed? Questions abounded but who would be the one to ask the Tzaddik? Finally, R’ Yaakov Edelstein zt”l

gathered his courage and asked the Baba Sali the question they all wished to know. 
     The Baba Sali listened thoughtfully and then replied, “When I heard that the operation was scheduled for Chag
HaShavuos, I thought that perhaps the Koach HaTorah of that day could help it be successful. What do most Bnei Torah
do on Shavuos? They usually stay up all night learning Torah, daven early with the netz, and then go to sleep for a few
hours. When they wake up, they will eat their Seudas Yom Tov and following that, will return to the Beis Medrash. I
thought to myself,” said the Baba Sali, “if they go to sleep in the morning, they will wake up and eat their seudah around
noontime. Now, although the seudas Hachag is a mitzvah, it is not enough of a protection for our fighters who are in the
midst of a daring and dangerous operation. No, for that, they need the Koach HaTorah. So, in my estimation, the Bnei
Torah will eat at 12 pm, and by 2:30, they will have already finished and gone back to the Beis Medrash to learn Torah.”
      Postscript: In order to avoid any further postponement, Operation Opera was pushed up by one day and took place on
June 7, during the afternoon of erev Shavuos. The flight to Iraq was done low-level so as to minimize the possibility of
being spotted by aircraft radar in any of the Arab nations the planes flew over. King Hussein of Jordan was vacationing in
Aqaba during the attack. Seeing the planes pass over his head, he immediately notified the Iraqis to warn them that they
may be the targets of an Israeli attack. It appears that Iraq never got the message and without King Hussein’s warning,
Iraqi defenses were caught completely by surprise. They opened fire too late. In one minute and twenty seconds, the Iraqi
nuclear reactor lay in ruins. (Lachazos B’Noam Hashem)                                                                                                           
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   Interestingly, Shavuos is consistently referred to as the
celebration of revelation due to the mention of “Giving of
the Torah” and Hashem’s holy appearance at Har Sinai.
However, the Torah itself never specifically describes
Shavuos as such. Rather, the only mention of this is in vru,
vp kgca - the Oral Law. Chazal explain that in c,fca vru, –
the Written Law, the festival of Shavuos is described as the
time to harvest the wheat crop, which is why the h,a icre
ojkv - the grain offering composed of fine wheat loaves, is
brought on Shavuos. Therefore, what is the connection?
Why do Chazal ascribe the Yom Tov of Shavuos to Matan
Torah and Hashem’s revelation, while the Torah itself
aligns it with the wheat harvest?
     R’ Tzadok HaKohen zt”l (Pri Tzaddik) writes that
wheat represents the growth and elevation of a person. Just as
a small wheat kernel can be turned into a loaf of bread, so too
a person has the inner ability to become great even if right

now he is but small in character. On Shavuos, the giving of
the Torah elevates the world to the spiritual level that existed
before the sin of Adam and Chava, and R’ Chaim
Volozhiner zt”l (Ruach Chaim) explains that a person
should use the night of Shavuos to elevate himself to an even
higher status. Furthermore, Chazal tell us in Pirkei Avos (6:1)
that when a person learns Torah for its own sake, then it
prepares him to be righteous (ehsm ,uhvk u,rafn). The word
 "u,rafn" is derived from the word "rhafn" - to Kasher. Just
like we Kasher a pot by purging it of any foreign tastes that
may have been absorbed in it, so too, Torah study has the
power to Kasher us and purge foreign ideas and experiences
that have previously been absorbed in our hearts and minds.
     Shavuos is meant to be used to purify Klal Yisroel through
the study of Torah and recognition of Hashem’s greatness. By
utilizing this Yom Tov properly, one can elevate himself to a
level unimaginable. Wishing all a Chag Kosher V’sameach.
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larger cities. Every newspaper, every publication, every book was checked prior to its circulation. If a censor chanced
upon even a single sentence that struck him the wrong way, the media was condemned - never to see the light of day. 
     Censors were particularly strict with Jewish books. When it came to sacred Jewish books, even the lowest ranking
censor was empowered to do as he pleased: to erase passages, tear out pages, or prohibit its publication altogether. If the
author or publisher dared complain to the CBC, the unjust censor was not reprimanded. He received a promotion!
      Who did the Bureau hire to examine seforim written in Yiddish and lashon hakodesh? Meshumadim, of course, corrupt
apostate Jews who had converted to Christianity. These traitors were ignoramuses who had gone to a cheder in childhood,
but had long ago discarded the yoke of Judaism.
     One such censor in the city of Zhitomir was especially memorable for the uproar he caused. The episode happened
under the reign of Czar Nicholas I, who succeeded his brother Alexander in 1825. Since the censor himself only vaguely
remembered his alef beis, he found a young fellow, a complete ignoramus, to read through the numerous seforim he was
given, and report on the contents. At first, the assistant nixed every sefer that passed through his hands - refusing to
sanction a single holy book. After a time, the corrupt assistant discovered a wonderful source of income that stemmed
from his daily occupation: accepting hefty bribes from authors and printers in exchange for his approval. 
     One day, a Zhitomir printer received an order to print a new edition of Tikkun Leil Shavuos, the ancient sefer learned
during the first night of Shavuos. This sefer has been around for centuries and the printer thought nothing of filling the
order. He assiduously laid the plates to print hundreds of copies. One copy was snatched off the press and submitted to the
censor’s office. A few days later, the printer returned to obtain the permit for the book’s reprint. But his request was
denied. The printer was told: Your book has been confiscated. The matter has been handed over to the authorities.
    The man was shocked. An old, established sefer like Tikkun Leil Shavuos, a sefer which Gedolim and simpletons alike
read with much love and care, should have earned approval automatically. He hadn’t thought a bribe to the censor’s
assistant was necessary. What could possibly be wrong with the ancient words recited on the night of Shavuos? 
     The printer raced to the home of the assistant. “I’m not in charge,” the man insisted stubbornly. “The censor did this on
his own. I can do nothing for you. You will have to see the censor himself.” 
     The printer’s appeal to the censor was met with fury. “How dare you print a subversive book like that!” he shouted. 
     “What did you find objectionable in this book?” the printer queried cautiously. 
     “It’s a mixed up book, with no beginning and no end - a scrap from here, a pinch from there, a concoction of dialects.
It’s a book without continuity. In short - a crazy book!” The printer attempted to defend the book, explaining its
meaningfulness for the Shavuos holiday. But the arrogant censor could not be swayed. He had overrideen his assistant and
was going to stop the Jews from saying their prayers on the holiday, no matter what it took. “I can tell that the book is
treasonous. You Jews read it at night when everyone is sleeping. Don’t tell me that this book is safe!” 
     “Besides,” the censor added, “in the beginning of the book it says, ‘You have chosen us from all the nations.’ How dare
you say such a thing? You look down on the Russian people? You think you are better, you are ‘Chosen’? You’re lucky I
don’t have you arrested just for that!” 
     Shaking from his encounter, the printer ran to the Zhitomir Rav zt”l to relate all that had transpired. That night, the
Rav called a gathering of the leaders of the community, delineating the serious repercussions this affair could have for
Russian Jewry at large if left unchecked. What would the censor disapprove of next? Two emissaries were quickly
dispatched to the headquarters of the CBC in Kiev and St. Petersburg, requesting a shakeup of the Zhitomir office. 
     The arrogant censor soon discovered that he had gone too far. A senior Russian official named Grunbaum-Fyodorov
was an apostate who nevertheless remained a supporter of Jewish causes. When he learned about the confiscated Tikkun
Leil Shavuos, he told the CBC authorities that the Zhitomir censor was clearly unfit for his job. The CBC immediately
telegrammed Zhitomir, ordering the censor to approve the publication of Tikkun Leil Shavuos - and the Jewish community
breathed a sigh of relief. (The Wicked Censor by Rabbi Dovid Meisels)

    In 1976, the Iraqi government purchased a nuclear reactor from France, maintaining that the reactor, named Osirak, was
intended for peaceful purposes and scientific research. Israel and other countries in the region, viewed the reactor with
suspicion, believing it was designed to make nuclear weapons. In the spring of 1981, Israeli intelligence received solid
information about the Iraqi nuclear reactor: Seventy kilos of enriched uranium were to be shipped to the reactor in June,
which could potentially make it operational and capable of building a fully equipped nuclear bomb. At a governmental
meeting discussing Osirak, Prime Minister Menachem Begin told the assembled, “A giant clock is hanging over our heads
and it’s ticking away. I am referring to Iraq, whose nuclear weapons production is a danger to every man and woman in
Israel. Sadaam Hussein will not hesitate to use a weapon of mass destruction against us.” It was secretly decided that an
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     Rashi tells us that the families of Bnei Kehas camped in the southern section of the Jewish encampment. Near them
was situated Shevet Reuven, who also camped in the south. “ubfak hut gark hut - Woe to the wicked, woe to his neighbor.
This explains why Dasan, Aviram, and two hundred and fifty men (of Shevet Reuven) were smitten with Korach and his
congregation (who were from Bnei Kehas), for they were drawn into the dispute along with them.”
     A man once came to the Belzer Rebbe, R’ Aharon Rokeach zt”l, and complained that he has seen a noticeable change
in his son’s demeanor. Where he was once a top student in cheder, flawless in middos tovos and always looking to do
chessed, he now can discern that his son’s learning is not up to what it once was, and his tone and actions seem to have
changed as well. The Belzer Rebbe told him, “Go check out his friends.”
     The man rushed to do the Rebbe’s bidding. He began to inquire clandestinely and he found out that his son surrounded
himself with some of the best boy’s in the entire class. Each of his closest friends was better than the next. He was sure
that this could not be the cause of his son’s turn for the worse. He returned to the Rebbe and once again told him about his
son. He explained that his son’s friends were the best boys in the class. What should he do now?
     The Belzer Rebbe looked at him as if he hadn’t heard a word the man was saying. “Go check out his friends,” said the
Rebbe, using the exact same words he had told him the first time. The man understood that the Rebbe’s words were not for
naught. Every syllable that was uttered from his holy lips was precious and obviously the Rebbe knew something he
didn’t. This time, he did a more intense investigation to find out the true nature of his son’s friends.
     And this time, he finally learned the truth. While most of the boys were indeed excellent students, his son’s closest
friend, a boy who was considered perhaps the brightest and best boy in the class, was not all that he appeared to be. On the
outside, he looked great but deep down his soul was in turmoil and his thoughts and words were dangerous. Through
them, he had managed to influence the man’s son and it was literally dragging him down. With great determination and an
iron will, he succeeded in separating his son from his erstwhile “friend” and saved him from a disastrous fate. 
    As a good chasid, he came back to the Belzer Rebbe to inform him of the state of events. The Rebbe smiled and told
him, “Every morning, we daven wohcuy ohagncu cuyv rmhc ubecsu gr rcjn ubehjrvuw (‘Separate us from wicked friends and we
shall cleave to our Yetzer Tov and good deeds.’) Literally, a few lines later, we say again, wgr rcjn /// ouh kfcu ouhv hbkhm,aw
(‘And save me today and every day ... from wicked friends.’) Why must we say the same words twice, one after another?
Because when it comes to ‘wicked friends,’ one request is not always enough to attain real protection ....”
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     Freedom was not something that was lost in Russia when the Soviets took power and established the USSR, the Union
of Soviet Socialist Republics. In fact, the government was zealously restrictive in Czarist Russia as well. There was no
freedom of speech, and certainly no freedom of the press. The Central Bureau of Censorship, known as the CBC,
appointed a network of censors across the country, with subordinates in the local villages reporting to their superiors in the


